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N.JL SIpuak
Poccuiicknii 3xoHoMu4eckuii yauuepcurtet uM. I'.B. [lnexanosa

®OPMHUPOBAHUE KOMIETEHIMI TEJTOBOI'O OBIIEHUA Y
BAKAJIABPOB CPEJICTBAMM UHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOT U ITPH
OBYYEHUU HHOCTPAHHOMY A3BIKY

FORMATION OF A BUSINESS COMMUNICATION COMPETENCE USING
INTERACTIVE TECHNOLOGIES FOR BACHELORS STUDYING A FOREIGN
LANGUAGE

B cmamve paccmampusaemcs npobiema @popmuposanus KomnemeHyuil 0enoeo2o
obwenus 'y 0axkanaépos cpeocmeami UHMEPAKMUGHbIX MEeXHONo2Ull Nnpu  00yYeHuu
unocmpannomy s3viKy. Q00CHOGbIBACMCA HE0OXOOUMOCMb (YOPMUPOBANUL KOMNEmeHYuu
UHOSA3LIUHO20 0€7108020 00WeHUs y 6aKAIa8pos, a maKdice yeaecooopasHOCmy UCNONb3068AHU
UHMEPAKMUBHBIX MEXHON02ULL KAK HEObEMIEMOU HaACIMU NPoYyeccd 00y eHus.

Kuouesvie crosa: xomnemenyuss 0e106020 obujenus, Gopmuposanue, uHMepaKmueHole
MexHoN02UU, Npoyecc 0OyHenUs, UHOCIMPAHHBLUL A3bIK.

The article deals with the problem of a business communication competence formation
using interactive technologies for bachelors studying a foreign language. The necessity of a
foreign language business communication competence formation and the usage of interactive

technologies are explained and justified.
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Key words: business communication competence, formation, interactive technologies,
learning process, foreign language.

B cBere mpoucxomAmmx B MHPOBOW HSKOHOMHKE M TIONHTHKE OYpPHBIX
MPOIECCOB M HEOOXOJUMOCTH HAXOIUTh ONTUMAIIBHBIC ITYTH YPETYIHPOBAHUS
00OCTPSIOMIMXCS  MPOTHUBOPEUNH, BIAJEHHE KOMIETCHIIUSMH  JIEIOBOTO
OOIICHUST HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE HPHUOOpETaeT OCOOYI0 3HAYMMOCTH, Kak
Ccrocod  PacKpBITHS  KOMMYHHKATHBHBIX ~ BO3MOYKHOCTEH  rapMOHM3AIUU
JIEJIOBOT'O B3aUMOJICUCTBUSI.

WHocTpaHHBIA S3BIK SBJISICTCS OJHHM W3 BOCTPCOOBAHHBIX NPEIMETOB B
HES3BIKOBBIX By3aX M CYUTACTCS HEOTHEMIIEMOW YACTHhIO OOMIEH KOMITCTCHIINU
BBIIIYCKHUKA BBICIICTO YYE€OHOrO 3aBEJCHHSA. B YacTHOCTH, KOMIIOHCHTOM
obmeit  xommereHImHM ~ Oyaymero  OakamaBpa  HAa3bIBaeTCsA  BIIAJCHHC
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK CPEJICTBOM JICJIOBOTO OOIICHUS. 3HAHUC U BIIAJICHUC
OJTHUM WJIA IBYMS WHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMHU JaeT OaKalaBpy BO3MOXKHOCTH HE
TOJIEKO ITOJTy4aTh MPO(ECCHOHAIBHO-3HAYNMYI0 HH()OPMAIHIO, HO ¥ y3HABaTh
0COOEHHOCTH KYJbTYPhl U TPAJAWIMHA CTPaHbl M3Y4aeMOro S3bIKa, PACIIUPSThH
COOCTBEHHBIH Kpyro3op, (HOpMHPOBATH CIOCOOHOCTH K TPUHITHIO HOBBIX,
CaMOCTOSATENbHBIX, HECTAHAAPTHBIX PpEIICHUH, MPOXOJAUTHh  IOBBIIICHUE
KBaTM(UKAIIIN B CTPaHE M3ydaeMOro S3bIKa.

ITogx KOMIETEHIMEH WHOSM3LIYHOIO IEJI0BOr0  OOIICHHS MOHHUMAETCs
WHTETPATUBHOE  CBOWCTBO  JHYHOCTH, O0OECIEYMBAIONIEe BO3MOKHOCTH
3G QeKTHBHOrO OOLIEHNWS HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE B JIEJIOBOM  cdepe.
KomneTeHins MHOS3BIYHOTO JIEIOBOTO OOMICHUS MPEACTABIISAET COO0H CIOXKHOE,
MHOTOMEPHOE W MHOTOYPOBHEBOE 00pa3oBaHHME, BKIIOYAIOIIEE B CBOIO
CTPYKTYpy OoJiee y3Kne KOHKpPETHbIe KOMIIETEHIINH, 3a/1aud (POPMHUPOBAHUS H
Pa3BUTHS KOTOPBIX PEIIAIOTCS B XOJ¢ OOyYEHHS WHOCTPAHHOMY S3BIKY Ha
pa3IMYHBIX YPOBHSIX o0pazoBanus [2, c. 512].

JemoBoe oOmieHWe — 3TO OOIIEHHE B MIEIOBOM cdepe, Mperoiararomniee

penienne nMpodecCHOHANBHBIX U JINYHOCTHO-3HAYMMBIX 3a/]1a4 B pabore, OM3Hece
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wi  kapbepe. JlenoBoe oOIIeHHME OPUCYTCTBYeT BO BceX cdepax
JKU3HEIESITeIbHOCTH YeJI0BEeKa, M BJIAJICHNE KOMIIETCHIIMEH JeI0BOr0 OOIICHNUS
Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE SBIISICTCS B HACTOSILEE BpeMsl 00s3aTEIbHBIM yCIOBHEM
yCIemHoi npo(ecCHOHATIBHON —peaju3alii  CICHUATNCTa W JOCTHIKCHUS
MOCTaBJICHHBIX 1ienei [2, ¢. 513].

CrnemyeT OTMETHTh, YTO B OTJIMYHE OT OOBIYHOTO OOIICHHS, KOTOPOMY
YeJoBeK o00ydaeTcs C paHHEero JAETCTBa CTUXMHHO, B3aWMOJICHCTBYS C
OKpY Kalollel cpeloil W J0AbMH, It GOPMUPOBAaHHS HHOS3BIYHOTO JEIOBOTO
oOmeHust ombITa O0BIMHOrO OO0meHHs HegocTaroyHo. CrenoBaTelNbHO,
BO3HHUKAET BOIPOC O HEOOXOJMMOCTH CIICLHAIBHBIX CPEACTB M NEWCTBUIl 11O
00y4YeHHIO JIeIOBOMY OOIIeHHI0 W (OPMHPOBAHUIO COOTBETCTBYIOIIECH
KOMITICTCHLIUH.

[IpumevaTenpHO, 9TO MHOTHE NEJarornyeckre WHHOBAIWH, HANpaBICHHBIC
Ha GOPMHUPOBAHUEC KOMIICTCHIIMH MHOS3BIYHOTO JCIOBOIO OOICHUS, CBS3aHbI C
NPUMEHEHHEM HHTEPAKTHBHBIX METOI0B O0Y4CHHSI.

WHTEepakTUBHOCTh ~ O3HayaeT CHOCOOHOCTH  B3aWMOJCHCTBOBATH WM
HAXOAUTBCS B pexume nuaiora. CieqoBaTesbHO, HHTEPAKTHBHOE OOyYeHHE —
3TO, TpexJe BCEro, AUanoroBoe oOydeHue. DTo chenuaibHas Qopma
OpraHM3alli¥ IIO3HABATENbHON JAEATENbHOCTH, KOrga Yy4eOHBIH mporecc
MIPOTEKAaeT TaKMM 00pa3oM, YTO TNPAKTHYECKH BCE yYallUecs OKa3bIBAIOTCS
BOBJICUCHHBIMH B MPOIECCC MMO3HAHUA, OHU MMEIOT BO3MOXHOCTH IMOHHUMAThb U
pedIekTHpoBaTh O TOBOAY TOTO, YTO OHM 3HAIOT U AyMatoT [ 1, c. 8].

CoBpeMEHHBIH MHP — 3TO MHUpP HWHTEPAaKTHBHBIX TEXHOJOTHHA |
MHQOPMAIIMOHHBIX ~WHHOBalMid. B  cBA3M ¢ 9THM, MHOTHE Y4YeHbIE
OTEYECTBCHHOW M 3apyOeXHOW HayKH CUMTAIOT aKTyaJbHBIM HCIIOJIb30BAHUE
MHTEPaKTHBHBIX TEXHOJIOTHH B Ka4eCTBE CPEACTB (POPMHUPOBAHUS KOMIICTCHIUH
WHOSI3BIYHOTO  JiesioBoro  oOmieHust.  JlenmoBoe  oOmieHMe  1mojpasymeBaeT
B3aMOJCHUCTBHE, WHTEPAKTHBHBIE TEXHOJOTMH JK€, B CBOIO OuYepelb,

CHOCO6CTByIOT (l)OpMI/IpOBaHI/IIO AKTHBHOU NOo3nlU ydaluxcs, CHOCOGCTByIOT
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pOCTy TIO3HABATENBHON aKTUBHOCTH OOYYAIOMIMXCS, CO3MAI0T MOTEHIHATBHO
OoJiee BBICOKYIO BO3MOXKHOCTH II€PEHOCA 3HAHWH WM OMBITA AEATEIBHOCTH W3
y4eOHOIi cuTyanuu B peasbHyto [1, c. 10].

OCHOBHOE TIPEHMYMIECTBO (OPM H METOJIOB HHTEPAKTHBHEIX TEXHOJIOTHH
nepes TPaAULIUOHHBIMH 3aKJII0YaeTCsl B Pa3BUTHH CIIOCOOHOCTH TIPOTUBOCTOSITH
MHOTOYHUCIICHHBIM TPYIHOCTSIM, TIOMCKE PEUICHHUS MPOOIEMBbI Ha MOBBIIICHHOM
YPOBHE YCWINH, CO3/aHHHM SMOIMOHAJIBHO-BOJICBOIO (OHA JUIsI AKTUBHOMN
JIeSTeNbHOCTH, YMEHHH paboTaTh B KOMaHJAE, MPUCIYIIMBATHCS K UyKOMY
mHeHuto [1, c. 11].

Tpaaunuonnsie  ¢GopMbl U MeTOAbl (OPMHUPOBAHMS TEX WIM HHBIX
KOMITETCHIIM 3a49acTyl0 HOCAT TEOPETHYECKHH XapakTep, B TO BpPeMs Kak
MHTEPAaKTUBHBIC TEXHOJIOTUHU MO3BOJISIOT U3MEHUTh OTHOIICHHE K OKpY Karomien
JIEHCTBUTENHHOCTH, CHUMAIOT CTpax Mepel HEW3BECTHOCTHIO W HOCAT Oojee
MPaKTUYECKUN XapakTep.

K nanbonee > PexkTHBHBIM WHTCPAKTUBHBIM TEXHOJIOTHUSM MOKHO OTHECTH:
MpEe3eHTallMU, JUCKYCCUM, METOJ “KPYIJIOTO CTOJia”, METOJ “‘AeNOBON HIphl”,
pOJIEBBIC UTPHI, KEHC-METOM, MPOEKTUPOBaHNE On3Hec-IaHoB. M 3To maneko He
BECh CIEKTP TEXHOJOTWH, KOTOpbIE CHOCOOCTBYIOT  (DOPMHPOBAHHIO
KOMIIETCHIIUI HWHOSI3BIYHOTO JIEJIOBOTO OOIIEHUSI HA BBICOKOM YpPOBHE B
YCIIOBHSIX BEKa KOMIIBIOTEPH3AINH U HH(POPMATH3AIINH.

OOyueHue JODKHO IaraTh B HOTY CO BPEMEHEM U  YJIOBIETBOPSTH
moTpebHOCTH 00mecTBa M TocymapcTBa. VIMEHHO MO3TOMY, WHTEPAKTHBHBIC
TEXHOJIOTHHU, KaK CPEACTBO (OPMHUPOBAHMS KOMIIETEHIIMH JIEJIOBOTO OOIICHUS
mpu OOyYeHHWH WHOCTPAHHOMY S3BIKY, SBISIOTCS HEOTHEMJIEMOW YaCThIO

mpouecca O6y‘~IeHI/IH " nux 3(1)(1)8KTI/IBHOCTL HC JOJIDKHa OBIThH HCI00LCHCHA.
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